Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31992D0577

PADOMES LĒMUMS

(1992. gada 27. novembris),

kas attiecas uz noslēgto Nolīgumu starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Austrijas Republiku par preču tranzītu pa autoceļiem un dzelzceļu (92/577/EEK)

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 75. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu
,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu
,

tā kā Nolīgums starp Eiropas Ekonomikas Kopienu un Austrijas Republiku par preču tranzītu pa autoceļiem un dzelzceļu var atrisināt dažādas preču tranzīta starp Alpiem pašreizējās problēmas; tā kā ir jānodrošina nediskriminējoša tranzīta attīstība tādā veidā, lai ļautu veikt starptautisko tirdzniecību ar plašu sabiedrību un vismazākajiem iespējamajiem izdevumiem un līdz minimumam samazinātu administratīvos un tehniskos šķēršļus, kas ietekmē tranzītu; 
tā kā tajā pat laikā šajos mērķos jāņem vērā lietotāju izvēles brīvība un aspekti, kas attiecas uz ceļu satiksmes drošību, sabiedrības veselības un vides aizsardzību Alpu reģionos; 

tā kā nolīguma mērķi un saturs ietilpst kopējās transporta politikas darbības jomā un tehniskajiem standartiem ir sava nozīme šo mērķu sasniegšanā; 

tā kā ir lietderīgi noteikt procedūru ar mērķi apstiprināt administratīvo nolīgumu, kas paredzēts šajā nolīgumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants

Ar šo Kopienas vārdā apstiprina Nolīgumu starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Austrijas Republiku par preču tranzītu pa autoceļiem un dzelzceļu. 

Nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam. 

2. pants

Padomes priekšsēdētājs sniedz nolīguma 24. pantā paredzēto paziņojumu
. 

3. pants

Nolīguma 24. panta 4. punktā paredzēto administratīvo nolīgumu apstiprina saskaņā ar šī lēmuma 4. pantā noteikto procedūru. 

4. pants

Komisijai palīdz komiteja, kas sastāv no dalībvalstu pārstāvjiem un kuru vada Komisijas pārstāvis. 

Komisijas pārstāvis iesniedz komitejai veicamo pasākumu projektu. Atzinumu par projektu komiteja sniedz termiņā, ko priekšsēdētājs var noteikt atkarībā no jautājuma steidzamības. Atzinumu pieņem ar balsu vairākumu, kas Līguma 148. panta 2. punktā noteikts lēmumiem, kuri Padomei jāpieņem pēc Komisijas priekšlikuma. Dalībvalstu pārstāvju balsis komitejā vērtē atbilstoši minētā panta noteikumiem. Priekšsēdētājs balsošanā nepiedalās. 

Komisija pieņem paredzētos pasākumus, ja tie ir saskaņā ar komitejas atzinumu. 

Ja paredzētie pasākumi nav saskaņā ar komitejas atzinumu vai ja atzinums nav sniegts, tad Komisija tūlīt iesniedz Padomei priekšlikumu par veicamajiem pasākumiem. Padome lemj ar kvalificētu balsu vairākumu. 

Ja viena mēneša laikā kopš dienas, kad Komisija iesniedza priekšlikumu izskatīšanai Padomē, Padome nav pieņēmusi lēmumu, ierosinātos pasākumus apstiprina Komisija. 
5. pants

Komisija pieņem vajadzīgos pasākumus, lai ieviestu 3. pantā minēto administratīvo nolīgumu saskaņā ar procedūru, kas noteikta 4. pantā.

Briselē, 1992. gada 27. novembrī

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

Dž. Petens [J. Patten]
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